The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carrters

The framred rubiricy with bald lines must be compleled

21 +22 bytreight carrlers

including

To be corphated on Lhe senders own respensibility

i-1s

ADI0G.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)
[

3
"Magna PT B.V. & Co. KGaA

ﬁ{renrag? GaHpgﬂggg‘?yer-Str. 1, 74199

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nenobstart toute
clause contralre, a la convention refative
au contract de transpont international de
marchandise par route (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
InLernational Carriage of gouds by road
(CMR)

2 Conslgnee {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

MAC
ZI Gevaux les Guides
Maubeuge 59600 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

LKW

3 Place of delivery of the goods {place, country} 17 Successive carrlers (name, address, country}
Lieu prévu pour la livralson de fa marchandise Transporteuers successifs {nom, adresse, pays)
Plate / Lieu Maubeuge
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of Lhe goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrier's reservations and observations
1 3-03.2026 Réserves et observatlons des transporteurs
5 gg:::iiinil::::ét: Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet
FOR 50, packaging tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 326337
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g Aature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
VIAFquEs 81 Dumeras Nombre das colis Mode d'smbillage Nature de la marchandisy No. Statistigue Paids brut ke Cabage m*
. . eference JInt Part N. o o.Boxes ipt :
Del.N/INV Referenc Cust./Int Part N UoM No.Box HU Description Total/Net Wt.
7358272 P083299103 | 320109336R 88 PC 11 [Rack Renautt DCT 300 8.025,600
2510000415-003 6.045,600
7358275 P083299103 | 320100727R 136 PC 17  [Rack Renautt DCT 300 12.389,600
2510002422-003 8.329,600
7388276 P083299103 | 320100727R 48 PC 12 [Cart4 Renault/Nissan 3.701,760
2510002422-003 DCT300 RIBASSATO 3.292,800
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoil  |huméro d'opliquatlo Num#ro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Munraie Le destinalaire
ho 8 Feeigl/Prix de lranspot
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalities) subtotal/solide
Ipstruction de I'expeditever (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
N Accessoines
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
[Toli) 4 payur
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrectlons as te frelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko I f I
Not tree / Mon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recetved Date
Etablie a MOd ng I‘I 0 (B - r M2l Réception des marchandises  Date
22 H -~ it onfle 20
In nams @ par comta del mittenta HROMﬁ /A Ruve dl PUgllU (BA)
&IM’\G B ‘Aiko: BA/TA69612/N
mden?ic nf;‘ l’r he s Signature and i, dm..r EA BA' 636“41 Signature and stamp of the consignee
EWUMMmmtﬂ‘elp Signature et ti R Signature et timbre du destinatafre
<5 Informatina to detesmine the tantf -emiyal with border erpssings v
Fem To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes

Type

Nurnber huimbes

Soedngs T Tehange |

Zuro-Pallet

Na eachange Tadmnge  Ihype
|Eur|rl‘u|ie(
i pillee

Nox %‘“d
‘atmple pall et

Simpla p:’l\nl

26 Carrisrs contracior

Yy

27 OIF, Cligr acter inlic Load cavacity inKG

Car

Traker

contirmatlon / date / signature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr

[CNational

[uitaters!

DEG DL‘EMT




The framed rubrics with bold lines munt be compluted

by freight carriers

The frammed rubrecs with bold lines mrust be completed

21 +22 bytreight carrers

induding

To be carrplaled on the senders own responsibility

1-

ARI0G.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

~ N

4

ﬁ{mann-Haﬂ%gréﬁyer-Str. 1,74199

ergruppe

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecomary, tothe
Convention on the Contact for the
International Carriage of goods by road
{CMR)

clause contralre, a |a convention relative

marchandise par route ([CMR)

CMR

Ce Transport est sourmls, nenobstart toute

au<ontract de transport internatlonal de

2 Conslgnee (name, address, cauntry)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

MAC
ZI Gevaux les Guides
Maubeuge 59600 FR

16 Carrier [name, address, country)
Transparteurs {nom, adresse, pays)

LKW

Place of dellvery of the goods {place, country)
Ueu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successive carvlers [name, address, country}
Transporteuers successifs [nom, adresse, pays)

Place / Lleu

Maubeuge

Country / Pays

Frankreich

Place of receipt of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de la machandise Via del Ciclamini 4 70026
Madugno

Oocuments annexeés

Warenbegleitschein-Nr.: 326337

Place / Lleu
Modugno (BARI)
Date/ Date 18 Carrler's reservations and observations
1 3-03-2026 Réserves et observations des transporteurs
5 Attached documents

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet

FOR 50, packaging tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers
Marques el humeras

8 Method of packaging
Modwe d'emballape

7 Number of packages
Nombre dus colis

10 Statistic number
No, Statistiguse

9 Nature of the goods
Nature de ls marchundise

11 Gross weight kg
Poids brul kg

12 Volumem?
Cabige m’

Fotal Boxes:

Total Wt.Kg/Net Wt.KG

in nomo o por conto del mittonte

23
HROM2 4%
M MAG a

1o p4.116,960/18,668,000
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslanee
Aomweit  [Numéro d'uptiquatto |Numéro UN Group d'umballage A payer par Uexpediteur Muoniaie Ler destinstaine
hoY T relghl/Prix de transpurt
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Supplénments
IIncidental experses/Frais
' ACCHSSOITES
Contalner No: Various/Divers  +
Seal No: Total to pav
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko | . l
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on Goods recelved Date
Etabllea MOdugnO (BARI) éceptlon des marchandlses Date
22 20

8/ - Ruvo di Puglia AP
. {ser.Aibor BA/76460612/N

del Ciclamini, 4 :
ﬁﬁmﬂgm ol Lhe S der Signalure and slg Signature and stamp of e consignee
Biprid Utesdiras soled exp aitever Slgnature &t timbre Signature et timbre du destinatalre
23 Information to dete'mine the tantf wemaval wWeikborder Crossings
From Jo kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
[Type Number No exchange sachange  |Type hurber No exchange Tychange
Turu-ollel Euie-Fallvt
Sox palte ¥ pril e
TSmpie pallet Smpla palar

26 Carriers contractor

Recal

confirmation / date / signature

Criver contirmatlon / date / signature

27 ON. Characteriplic Load cavadty i1 KG

[Car

Traller

Used Gan Nr [Cnational [[Ceilateral CJea DCEMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 7358276

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 19.03.2026

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS -

b
DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige DEPART LE:  13.03.2026 A: 17:05
TELEPHONE: ARRIVEE LE: 19.03.2026 A: 00:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE | UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

DATE DE PERP

320100727R

PCE 12

3.702 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 12
N° DE L'UNITE DE TRANSP. HROMZ2497

POIDS BRUT TOTAL:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.

P083299103

LIEU DE TRANSIT

Page: 1 /1



